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SÜMEG és VIDÉKE 
Megjelenik minden vasárnap.

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
Sümegen, Morvát Gábor könyvkereske­

désében.

Előfizetési árak :
Egész évre 8 K, félévre 4 K, negyedévre 

2 K. — Egyes szám ára 20 fillér.

Hirdetések egyessóg szerint. 
A nyilt tér sora 1 korona.

A vármegyei telefon.
Zala vármegye már egy ízben meg- 

kisérlelte, hogy a vármegyét telefon­
nal hálózza be. Más vármegyék mód­
jára össze akarta kötni a székhelyét a 
járások és a körjegyzőségek székhe­
lyével. A kísérlet meghiúsult azon, 
hogy a mi községeink konzervatív 
népe megtagadta a kért költségeket. 
Ezért Zala, leszámítva azt a néhány 
várost, ahol állami telefon van, ma is 
telefon nélkül szűkölködik.

Most folyik a második munkálat a 
telefon-hálózat létesítése végett. A 
vármegye alispánja terjedelmes ren­
deletet intézett a főszolgabirákhoz s 
ezek közvetítésével a községekhez. A 
rendelet pontról pontra megjelöli a 
hozzájárulásokat, amelyekkel a közsé­
geknek, illetve körjegyzőségeknek a 
telefon megépítéséhez és fönntartásá­
hoz egyszersmindenkorra s évenkint 
hozzájárulnia kellene. A rendelet vé­
gén pár lelkes szóban hívja föl a 
jegyzőket, hogy a telefon ügyét lel­
kesen fölkarolják.

Mi is csatlakozunk a kérelemhez s 
valamennyi érdekelt község lelkes sze- 
retetébe ajánljuk a telefon ügyét. 
Megköveteli ezt az a rendkívüli fon­
tos közérdek, amely a telefonhoz fű­
ződik. A mai kor egyik legbámulato­
sabb vívmánya a telefon. Micsoda ha­

talmas, néhány évtizeddel ezelőtt ál 
modni sem mert. gondolat az, hogy 
egymástól száz és száz kilomé­
ter távolságban élő emberek egymás­
sal beszélhetnek. Beszélhetnek éppen 
úgy, mintha ugyanabban a szobában 
együtt ülnének. Evvel a beszélgetés­
sel az emberiség leküzdötte a térbeli 
távolságot, megszüntette az e távol­
ság leküzdésére szükséges időt s meg 
sem említhető minimumra csökkentette 
azt a pénzt, amelybe a tér- és idő­
beli távolság- leküzdése került. S 
minél óriásabb lépésekkel halad előre 
a világ, annál inkább nyer jelentősé­
gében az emberi ész eme csodás al­
kotása, a telefon.

A gazdálkodás, az ipar, a kereske­
delem, a kultúra, a közigazgatás és 
az igazságszolgáltatás egyaránt fontos 
érdekszálakkal fűződik a telefonhoz. 
A közéletnek napról napra, óráról 
órára, percről percre való változásai 
megkövetelik azt „ rendkívüli gyors 
és könnyű közlekedést, amelyet leg­
jobban a telefon szolgál. Azért ter­
jedt el oly gyorsan a közgazdaság 
és a kultúra nagyobb városaiban 
olyan bámulatos gyorsasággal és ki- 
terjedettséggel. Azonban ma már alig 
nélkülözheti a falu is. Vagy ha mond­
juk nélkülözheti is, de mégis célszerű 
és üdvös, ha bevezeti, mert a ráfordí 
tott költségek többszörösen visszaté­
rülnek.

A község a telefonnal gyors és 
könnyű összeköttetést szerez a járási 
és megyei fölöttes hatóságoökal. E 
szempontból éppen rá nézve legfon­
tosabb a telefon. A székhelyen lakozó 
mondjuk községi biró és jegyző a nap 
bármelyik órájában befuthat a főszol 
gabiróhoz, a járásbírósághoz, az adó­
hivatalba, a szükséges fölvilágosítást 
nyomban megkaphatja : a faluból Írni 
kell, ez munkába és időbe kerül ott­
hon és a járás székhelyén, emellett 
napok, sőt hetek telnek el, mig az 
Írott aktát elintézhetik s ez idő alatt 
az egész ügy elévülhet s nagy anyagi 
vagy erkölcsi érdekek semmisülnek 
meg. Ha pedig ennek elkerülése vé­
gett gyors információra van szükég, 
akkor kocsira kell ülni, eltölteni az 
egész nap drága munkaidejét s a 
község pénztára terhelődik meg a 
biró vagy jegyző fuvarjával és napi 
díjával.

A falu egyes gazdáinak is rendkí­
vüli előnyöket nyújt a telefon. Nap­
ról napra gyors és biztos értesülést 
szerezhetnek terményeik áráról. Nem 
egy gazda százakkal károsodott mert 
elzárt falujában pl. gabonájának ren­
des piaci árát nem ismerte.

Ha véletlen baleset, szerencsétlen­
ség ér emberéletet, elemi csapás az 
emberi vagyont, a telefonnal azonnal 
hívhatják az orvost, a hivatalos ura­
kat, a szomszédok felebaráti segítsé-

Vergődi.
Hogy a szemtelen Vergődinek mi volt az 

igazi neve, arra már nem emlékszem.
Mert ez a Vergődi név annak az utálatos 

szokásának a nyomán maradt rajta, hogy 
örökösen azt nyögte:

— Csak vergődünk, csak vergődünk!
Pedig dehogy vergődött. Vagy ahogy vesz- 

szük. Mért pénzt bőven keresett, de amit ke­
resett, azt rögtön el is pocsékolta. A lehető 
legbutábban és a pénznek legcsekélyebb ki­
aknázása nélkül. Ivott is jócskán, de azt is 
össze-vissza,’rendszertelenül. Rengeteget köl­
tött borra, de azért akárki más félannyiérl 
sokkal jobb borokat tudott volna keríteni 
magának. Mert lusta volt arra, hogy utána 
nézzen. Aminthogy lusta volt mindenre a vi­
lágon. És pedig — mondom - sokat kere­
sett, mert ha kezébe vette a tollat, olyano­
kat irt vele, hogy a papiros majdnem föl- 
perzsetődött a sok szikrától.

Akkoriban együtt voltunk a Metropolisz 
szerkesztőségében. Ez a lap — jól emlék­
szem, — tüneményesen indult, később meg- 
ernyedt kissé, végül pedig beleolvadt a Tár­
sadalomba, — de akkoriban éppen a zeni­
ten állt. Az ifjú titánok és titanesszák va­
dul törték magukat — és még inkább egy­
mást, -- hogy egy-egy verset vagy novel­

lát belekolduljanak vagy belepanamázzanak a 
lapunkba.

De csak vissza Vergődihez.
Mohát ennél a Vergődinél szemtelenebb 

frátert nem szült Nubia öreg párduca. Csak­
hogy az ő szemtelensége valami egészen kü­
lönös, szinte rokonszenves szemtelenség volt. 
Ö nem azért volt szemtelen, hogy valami 
céljához a mások hátán is közelebb jusson. 
Ő a szemtelenségnek nem tanítványa, ha­
nem dresszőrje volt.

Legegyszerűbb Így mondani : Vergődi a 
szemtelenség művésze volt. Szemlelenkedett 
passzióból, ambícióval és kéjjel. És olyan 
intelligensen, hogy mindenki fölült neki. Mert 
akkor, amikor a legjobban panaszkodott, 
akkor volt a legszeretetreméitöbb.

Ha például elkésett, — pedig mindig el­
késett, dühtől tajtékozva taszította be az 
ajtót és amig a segédszerkesztő, akitől pedig 
valamenyien féltünk, gyilkos pillantásokat 
töveit rá, ő pimaszul rákiáltott :

_ Ez a rongy, ez a szemét villamos
megint elakadt ! Hallja-e maga, ki, pótszer­
kesztő, írasson valamelyik szamárral a vil­
lamos-társaság ellen !

Ha rá akart gyújtani, kivett valakinek a. 
zsebéből egy szivart. De ha a szivar nem 
szeleit jól, nyugodtan hozzávágta az illető­
höz. Ha előleg kelleti neki, benyitotta a 
szerkesztő szobájának ajtaját, elkezdett az 
ujjával pattogtatni, füttyentett és a balkeze

ujjaival rejtélyesen jelezte a forintok számát. 
A szerkesztő rákiáltott:

— Hát kutya vagyok én ? Maga szemte­
len, piszok fráter !

És ledobta a pénzt a földre. Akkor Ver­
gődi becsöngetle a szolgát, felvétette vele az 
ötöst, vagy tizest, még egyszer bedugta a 
fejét a szerkesztőhöz és ráorditott :

Bugris paraszt!
Azzal becsapta az ajtót.
Vergődi a tárcarovat vezetője volt. Fon­

tos, nagy egyéniség. Ö érintkezett a reszke- 
teghangú szerzőkkel és szerzőnőkkel, akik 
illedelmes harákolás után becsusszantak a 
redakcióba egy-egy kis cafattal, — amint 
Vergődi mondta, a kezükben. És ha egy 
egy ilyen alak megjelent, ő zsén nélkül rá­
kiáltott :

Fogadjunk, hogy ez is valami zöldsé­
get lesz bátor átnyújtani!

Vagy más effélét,
És neki egészen mindegy volt, hogy férfi 

vagy nő volt-e az illető. Mert meg kell je­
gyeznem, hogy akkoriban már meg volt, ha 
csirjában is, a megbomlott nők ama szek­
tája, amelyik irósdit játszik.

És egy ilyen nő, egy ilyen csüggedhetet- 
len erélyű Írónő törte le szegény Vergődit,

Egyik gyönyörű tavaszi napon, amelyiken 
csak úgy dűlt be hozzánk a napsugár a 
nyitott ablakon keresztül és amelyiken Ver- 
gödi a szokottnál is bolondabb volt, a rendes-
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göl. Számtalan ügyes bajos dolgában 
nem kell a középpontba betanulnia, 
munkaidői, pénzt, fáradságot pocsé­
kolni : a telefon útján eg\ kettőre 
megbeszélheti, elintézheti ügyét-dolgát.

És az elet ezerféle nyilvamilasa 
ma már szinte oly fontos szervezette
• iné Ite a t elei:mt , mi it a posta, tel eg-
rá f va 4 vasút. Sót rendkívüli gyors
intéz két lést súrge ö kérdesek még ezek
fölé em élik azt Ren eljiik, midőn a
telei on tig ye ott a fi luháza zöld asz-
t a 1 a melit tt s /Öl yegi e kerül, a falu
véze ő ütni erei e ső s< n han a jegyzők,
az ut; n a p ápol és a tanítók szívvel
lélek kel rncdléjt sora íoznak s a köz-
élein ek ezt a ma már szinte nélkiilöz-
hetet len SZÍírveitettí t d i adalra juttatják.

.A! k o r mit in szt3 p vármegyénk
a rí n \ zúz n: g) er colcsi és anyagi
erdei avá ra mí?glercmtheti nemes
szám ékett, a te befon há lozatot s meg-
szab a dúl \ égrt attól a gúnyos, ki
csínt Ő 1 nos >lyt<5l, aimdlyel más \ ár­
meg) ek a tel eío n hi;ui);! miatt már
ev ek ÓÍÜ ill •tik.

Kisfaludy Sándor
badacsonyi hajléka.

Badacsony legnagyobb nevezetessége : Kis­
fa Ind y Sándor egykori hajléka és Szegedy 
Rózáék emeletes, tornácos portája.

Aki Badacsonyban jár, hazafias áhítattal 
zarándokol fel a hegy oldalán tekinlgelő fe­
hér, oromfalas házhoz, amelyben a népsze­
rű nagy magyar költő, az emberiség egyik 
lángelméje legszebb regéit irta.

Az egyszerű badacsonyi ház örökké ki­
törölhetetlen lesz a magyar irodalom-törté- 
neiből.

Kisfaludy Sándornak legkedvesebb tartóz­
kodási helye volt a fenséges vidékre és a 
Balatonnak szinpompában ragvogó roppant 
tükrére nézegető bájos lakocska.

Sáriin jött ide Sümegről, miközben lelke 
elandalgott a közbeeső hegyek, várak : Táti­
ka. Rezi, Szentmihályhegy, Szigliget és Cso- 
bánc rég letűnt fényes történetén.

Költői lelke megittasuli, ihletet nyert a ter­
mészeti szépségekkel oly gazdagon megáldott 
vidék ölében.

Mire Badacsonyba ért, agya izzóit a nagy­
szerű gondolatoktól, ötletessége sziporkázott 
a lörténetek megalkotásában, lelke fel ma­
gasztosult a magyar nemzet hajdani dicső­
ségéről szőlő regék megírásának vágyától.

Regéi nemcsak a magyar, de a \ jogiro­
dalomnak is szép gyöngyei, amelyekre büsz­
kén tekinthet nemzeti önérzetünk, a magyar 
Géniusz.

Halhatatlan dalosunk nemzetébresztő gyö­
nyörű regéiben, szent, költői hevülettel, gyúj­
tó gondolatokkal világított történetünk egy- 
egy korszakába.

Kisfaludy Sándor szive itt lobbant lángra 
Szegedy Róza iráni, akihez megmérhetetlen 
nagyságú szerelmében a legbübájosabb hó­
doló dalokat irta.

Egy költő szerelméről sem írtak annyit, 
mint Kisfaludyérdl, a délceg, deli, ifjú test­
őr viharzó szerelméről. A Kesergő Szerelem 
és a Boldog Szerelem cimü költeményeket 
és azt a temérdek irodalmi kincsei, amely 
Kisfaludyhoz és Rózához fűződik, ennek az 
egyszerű kísablakos kúriának köszönhetjük.

E hajlék előtt megjelenik előttünk az an- 
dalgó lelkű költőnek halhatatlan szelleme 
a magyar nemzet múltjának fényességeivel.

A múlt idők emlékének kegyeleles szere- 
tete e ház elé vonza a Balaton körül turis­
táskodó deáksereget, a férfit, a nőt, az aggot.

Mindenkinek a lelke felmelegszik a költő 
álmainak szépséges színterén, a me-ébe illő 
balatoni táj láttára.

Amikor azonban a köitő hajlékába térünk, 
a megbotránkozás mardossa lelkünket.

A gazdag emlékektől megszenteli ház szur- 
los vincellér lakás.

A présház, ahol a köllő oly mesterien 
irta le a badacsonyi szüreteket, bűzös istáid, 
amelynek szennye bemocskolja azt az ajtót, 
amelyet még a' költő keze érintett.

A házban semmi, de semmi nem emlékez­
tet a magyar költészet tüneményes alakjára. 
Virágok helyett szemétdomb, áhilatos csend 
helyett állati bőgés, kegyeletes visszaemlé­
kezés helyett a látogatók kínos felháboro­
dása otthonos Kisfaludy Sándor históriailag 
nevezetes lakában.

A ház Esterházy .Miklós herceg kismartoni 
főur tulajdona.

A házban vincellér lakik, télen telelő mar­
hákat vernek bele, hogy olt felnalmozódhas- 
sék a szőlőbe kerülő trágya.

A fő űré Magyarország igen nagy darab 
része. Több százezer hold főidet, sok száz 
házat vallhat magáénak.

Ejnye, ejnye, hogy éppen Kisfaludy Sán. 
dór megszentelt hajlékára szorult a vincellér­
lakást adó dúsgazdag uradalom !

Mintha a fejedelmi herceg Ésterházy-ura- 
dalomnak nem kerülne néhány ezer téglára 
hogy ebből külön házal építsen a badacsonyi 
vincellér számára.

A lelkes főur aligha tudja, hogy milyen 
állapotok uralkodnak az ő hires badacsonyi 
szőlőjének országos nevezetességű hajléká­
ban.

Ha tudná, bizonyosan azonnal intézkednék 
hogy a lakást azonnal Uresílsék ki, rendez' 
zék be a Kisfaludy Sándor emlékezetét mél­
tóan hirdető módon.

Hisz a főur a Balatoni Szövetség választ­
mányi tagja. Megválasztását örömmel fo­
gadta és levelében főúri gavallériával ígérte, 
hogy a szövetséget működésében jó szívvel’ 
támogatja.

A herceg jó szivéről, áldozatkészségéről, 
a magyar tudományok iránt való érdeklődé­
séről csak szép híreket hallottunk.

Ha tanácsadói ajánlják, ha a balatoni 
Szövetség megkéri, bizonyára intézkedik.

Elrendeli, hogy a történelmi nevezetessé­
gű hajlékot állítsák helyre, úgy amint a költő 
bírta. Szobájába tegyenek abból a korból 
való bútorokat. A falra függesszék fel a köl­
tő és Szegedy Róza arcképét. Az asztalra 
állítsák ki a költő regéinek, költeménye­
inek, regényeinek régi és új kiadásait. Sze­
rezzenek a költőtől 1—2 ereklyét, kézírást, 
hogy itt minden a ragyogó tollú költő em­
lékét hirdesse és hevítsen bennünket nagy­
jaink emlékének ápolására.

Az udvart ültessék be illatos rózsákkal, 
liliommal, szegfüvei, napraforgóval, hogy az 
üde, színes virágok között nyert hangulat 
kedvesebben ringassa képzeletünket abban a 
korban, mikor egyik legimádotlabb, eszményi 
magyar nő bűvölte meg a költő rajongó 
ábrándos lelkét.

Ha mindezt őszintén megmondják a ga- 
vflér magyar főurnak, ő bizonyára azonnal 
intézkedik, mert belátja, hogy Kisfaludy Sán­
dor neves hajlékának mostani állapota nem 
méltó sem a magyar nemzet kegyeletéhez, 
sem a hercegi család nimbusához.

Sági János.

nél is jobban ficánkolt, egy apró, filigrán, 
körülbelül tizennyolcéves leáiv nyitott be 
hozzánk. Az arca közepes, talán kissé csúnya 
is volt, de a szeme csodás fényben izzott. 
A szeme bűvös volt.

Bejött, betette az ajtót, odaáll! Vergődj 
elé és azt mondta : Jó napot kívánok ! Egy 
tárcát hoztam :

\ ergodi hátradőlt a székében, belenézett 
szemtelenül a leány szemébe és azt mondta :

Az arca nem szép, de'a szeme tüne­
ményes !

A leánynak a pilláin ?tm rendült meg; 
nyugodtan felelte :

- Judom! Hol van a szerkesztő úr?
Vergődj megszeppent. A hangjában düh 

hullámzót!.
A tárca engem illet ! És olvasom !
Pardon ! Az más I Én N. Melanie va­

gyok. Es ön ?
Verg . . . azaz X. Y. vagyok.

hs megmondta az igazi nevét.

A leány könnyedén meghajtotta magát.
Mikor szabad újra eljönnöm ? Nagyon 

szépen kérem Verg . . . azaz X. Y. ural, 
hogy mondjon inkább távolabbi terminust,’ 
de addigra szíveskedjék elolvasni. Nem igen 
jut időm hiába járni.

Vergődi felugrott és durván mondta.
— Jöjjön szombaton 1 Micsoda sürgős 

munkái vannak ?
I anítok. Franciát, angolt, zongorái 

De tanítok Hiedelmet is. Még van egy-ké! 
üres órám.

Azzal meghajtotta magát és elment.
Vergődi undorító, vad káromkodásban tölt 

ki. zsebébe tömte a tárcát és elrohant. Mi 
meg vigyorogtunk.

Vergődi a következő néhány napon un­
dorító volt. Szóba sem állt senkivel, liocv 
kl ne gúnyolják. Pénteken aztán szenzációs 
meglepetés ért bennünket. A leány tárcája 
megjelent. J lJd

Amikor Vergődi este bejött, a segédszer­
kesztő azt mondta neki:

Hallja-e maga, csúf állat, ez gavallé- 
!os öomf volt. Én tegnap nem is néztem, 
kinek a tárcája jön !

Valamivel nagyobb szamár, mint kép- 
zeltem ! — felelte Vergődi, — Itt semmiféle 
tromfról nincs szó ! Az a tárca elsőrangú 
dolog és nekem teljesen mindegy hogy ki 
irta !

Ettőlfogva a leány átlag hetenkint megje­
lent. A legelső viszontlátás alkalmával Ver- 
godi gőgös és burkoltan otromba volt. De 
a lány nem felelt, csak gúnyosan mosoly­
gott. Vergődinek pedig forrt az epéje.

A következő alkalmakkor aztán jég hideg 
volt a leányhoz. Biccentett, átvette a tárcát, 
aztán visszabujt az Írásaiba.

Hanem ezenközben nagy és súlyos vál­
tozások történtek vele. Kezdte magát admi­
nisztrálni. A pénzeit is összpontosította. És 

----------------------------------------------------------- beru8va is kevesebbszer volt. Igaz, hogy

^g.rSer Alfréd fogművesz fogorvosi intézete
Fogtömések : cement, porcéi, ' t^anv M, K<!S2t h 2 <= n.

fogak, aranykoronák, hídmunkák s minden e szakmába" műt L<>g|SOrok.mesteri kivitelben. Szájpadlás nélküli
.. . , Milan "erőre berendMve. -« «•

Június 25-tol keedve augusztus Itó vécéig térje,lo működését megkezdte p„ ,
éráig Erzsébet kMIvné-uc« ». „ Schliefe«,e villában?Keszíhély.n'' “

MjlPa
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- Szabadságról és szabadságon.
Saághy János sümegi járásbirő szabadság­
idejének leteltével július 29-én elfoglalta hi­
vatalát. — Siivegh János helybeli vezető já- 
rásbirő a mai nappal hat heti szabadságra 
távozik.

Közjegyzőig kinevezés. Az igazság- 
iigyminiszter Schreiber Miklós dr. tapolcai 
közjegyző-helyettest naszódi közjegyzővé ne­
vezte ki.

- Kinevezések. Az igazságügyminisz­
ter Plichta Kálmán perlaki járásbirósági le­
lek könyvvezetői a IX. osztályba,

a vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Laschober S. Ödön zilahi áll. segített községi 
polg. iskolai tanítót az alsólendvai áll. polg. 
iskola, Jóldthy Ernő áll polg. iskolai hely. 
tanítót a korponai áll. polg. iskola taní­
tójává,

a pénzügyminiszter vezetésével inegbizott 
miniszterelnök Horváth Jenő sümegi lakóst 
ideiglenes minőségű díjtalan pénzügyi gya­
kornokká a kaposvári pénzügyigazgatóság 
mellé rendelt számvevőséghez kinevezte.

— Malonyay Dezső Sümegen. Malo- 
nyay Dezső, a kiváló Író, korszakos nagy 
művön dolgozik. Citne : A magyar nép mű­
vészete. Ebben a gazdagon illusztrált gyönyörű 
munkában közre adja a magyar nép művé­
szeti kincseit hazánk egész területéről. Evég- 
ből fáradtságos utazásokat tesz. Fölkeresi a 
népet szalmafödeles kunyhójában, kint pász­
tor tanyájában, a hegyek oldalán, a völgyek 
mélyében, az erdők sűrűjében, a vizek part­
ján s a nagy eszme fanatikus lelkesedésé­
vel és szorgalmával gyűjti az adatokat, hogy 
bemutassa mindazt, amit a mag)ar nép ér­
zéke a tárgyalt ezrein művészi formában és 
színben produkált. Ez a nagy munka lesz 
kutforrasa annak, hogy a magyar művészi 
Mii megteremtődjék a szobrászat, a föslészet, 
az építészet és a műipar terén, mint ahogy 
Petőfi, Arany és Jókai a magyar nép nyel­
véből megteremtette a magyar költői nyel­
vet. Ebből a nagy munkából már a 3-ik 
kötet, a Batalonvidék kerül sajtó alá. Malo- 
nyay most jár Zalában s gyűjti a hozzávaló 
anyagot. Sümegen a múlt héten kél Ízben 
tartózkodott s a Darnay muzeum idevágó 
dolgait is tanulmányozta. Tegnap ismét vissza 
tért, hogy gyűjtését folytassa. Malonyay 
elragadlalással beszél a Balatonvidék néprajzi 
kincseinek dús és változatos voltáról, amely 
még a nagy nyugoti nemzetek kincseit is

amikor mégis becsipett, akkor vagy őrjön­
gött, vagy abszolúte tökszerü volt. A köze­
pes grádusokat elkerülte.

Október közepe felé jártunk. Pocsék, kö­
dös idő volt.

Közelgett a leány följövetelének napja. És 
el is jött, de csak a nap, a leány nem.

A következő hé! végén azonban felnézett. 
Vergődi éppen be volt csípve. Nem nagyon, 
de eléggé. A szeme villogott, a szive ficán­
kolt. — Az ilyesmit észre lehet venni

Amikor a leány megállt előtte, durván rá­
szólt :

— Hát a múltkor nem volt kedve feljönni?
A leány csodálkozva nézett rá, kissé el­

pirult, majd elmosolyodott.
— Nem ! — mondta. — Az ön modora 

elvette a kedvemet a feljövetelektől.
— Hát már megbéktilt ? — Kötekedett 

gúnyosan Vergődi.
— Már elfelejtettem ! . . .
Ekkor Vergődi felállt és zavarosan össze­

vissza, lelkesedetten beszélni kezdett, hogy 
milyen gyönyörűek a tárcák, hogy miről Ír­
jon a jövőben és igy tovább.

A leánynak csillogott, kinedvesedett a 
szeme és amikor menni készült, kezet nyúj­
tott Vergődinek. Az megfogta a kezét és 
fogva is tartotta. A leány ki akarta huzni, 
de aztán csak ott hagyta. Vergődi pedig ket­
tős mámorában, tökéletesen elfelejtette, hogy 
mi is olt vagyunk. Azt kérdezte :

— Hát most is olyan kellemetlen benyo­
másokkal megy el ?

messze túlszárnyalja. Nagy müvével megbe­
csülhetetlen szolgálatot tesz a magyar kul­
túrának és ennek történelmébe örökre be­
vési nevét. Mellesleg megemlítjük, hogy most 
egy tárcasorozaton is dolgozik, amelyben a 
Darnay-muzeum irodalmi kincseiről is megem­
lékezik. A tárcák a Budapesti hírlapban je­
lennek meg.

— Igazítás. Lapunk mull száma a hely­
beli állami reáliskolába kinevezett tanár ne­
vét tévesen közölte. A helyes név : II(ichinger 
Miklós.

— Új iparfelügyelőség. A kereskedel­
mi mininiszter Zalaegerszeg székhellyel új 
iparfelügyelői kerületei szervezett s ennek 
vezetésével Braun Istvánt bízta meg.

Községi gyűlés. Sümeg képvLelő- 
lestülele július hő 26-án Kiss Antal város- 
biró elnökletével gyűlést tartott. Az első tárgy 
a telefonról szóló rendelet volt. A gyűlés 
végképpen csak akkor határoz, ha az elő­
fizetőket összegyűjtötte, elvben már most 
hozzájárult a telefon építéséhez. A hatósági 
mészárszék dolgában Németh János indítvá­
nyára aláírási ivet bocsát ki a képviselő- 
testület s ha megfelelő számú aláíró lesz, 
akkor bocsátkozik az ügy további intézésébe. 
Lukonich Gábor dr javaslatára pedig a föld- 
miveiésügyi miniszternek a hús árusításáról 
szóló rendeletét' akkor tárgyalja, ha erre 
vonatkozóan az állatorvos előterjesztést tesz 
a városnak. Az elemi iskola értesítőjének 
költségére 200 koronát kiutalt a gyűlés. A 
polg. leányiskolában szükséges átalakításhoz 
hozzájárult a képviselőtestület, utasítva az 
elöljáróságot, hogy a 515 K-ra rúgó mun­
kára árlejtést hirdessen. A pénzügyi bizott­
ság javáslatára a Ramassetter szobor még 
hátralevő költségeire az építő alapot hasz­
nálja föl a város. Lukonich Gábor dr. sze­
rint téves volt, hogy a képviselőtestület kór­
házi alorvost választolt, mert ezt az alispán 
nevezi ki. Az állásra pályázatot kell hirdetni. 
Több illetőségű ügyet elutasítottak. Fuksz 
és Gross vállalkozók az állami iskola építésé­
hez kedvezményes áron kérnek téglát. A 
gyűlés kedvezményt nem ad. Breki István 
pénztáros tudatta, hogy az állami iskolára 
felveendő 200.000 K kölcsönre nézve a pénz­
ügyi bizottság több pénzintézettel tárgyalt. 
A legjobb ajánlatot a Magyar jelzálog bank 
tette. Ez hajlandó 5'4'*/0 melleit 95-ös ár­
folyammal adni kölcsönt. A gyűlés ezt jóvá 
hagyóan tudomásul vette. Néhány kisebb 
jelentőségű ügy "után a gyűlés véget ért.

Telefon. A képviselőtestület határo­
zatából az elöljáróság aláírási ivet bocsátott 
ki a vármegyei telefon kötelező előfizetésére.

Szegény kis Melanie rettenetes zavarban 
volt. Hol ránk nézett, hol meg Vergödire. 
De hiába. Végre halkan azt felelte :

Nem ! Ma nem !
— Akkor hát . . . engedje meg, . hogy 

viszonozzam . .
Mit?

A leány szeme tágra nyílt és túlvilág! 
fényben tündökölt. De Vergődi dühösen rá­
kiáltott :

—- Hogy mit ? Az áldóját 1 Hár azt, amit 
maga érez irántam !

Melanie elnevette magái. De láttuk, hogy 
a mosolygása mögött már ott lappang a bol­
dog megadás. Nyájasan mondta :

De édes Vergődi ... ez a modor ? ! 
. . . ez a ki n életlenség ? ! . .

- Ehj. nem kíméletlenség ez 1 Csak a buta 
öreg formák mellőzése. Es különben is, 
mind a keltő csak egy azon helyre vezet!

A leány vérvörös lett. Felkapta a keztyü- 
jét és kisielett. De Vergődi utána rohant

És vissza sem jött többé a redakci­
óba. Még a kabátját is ott hagyta.

Csak sokkal később, az esküvő után né­
zett be egyszer. És amikor kérdeztük :

— Nos, hogy vagy, öreg haramia ?
Nagyon búsan és letérten mondta :
—- Vergődünk, . . . vergődünk ! . .

Cholnoky László.

Lápunk zártáig csak a következő 6 előfizető 
jelentkezett : Darnay-muzeum, Eitner testvé­
rek, Sümegi takarékpénztár, Eitner Zsigmond, 
a Sümegi mész- és téglagyár, a Sümegi 
bazaltbánya.

A husvlzsgálat új rendje. Sólyamy 
Tivadar főszolgabíró értekezletre hívta össze 
a járás valamennyi községi biráját, jegyzőjét 
és husvizsgáiőját, hogy a földmivelésügyl 
miniszternek a husvizsgálat érdekében kia­
dott rendeletét velük megtárgyalja. Az érte­
kezlet Sümegen, a kaszinó termében július 
31-én volt. Elnöke Sólyomy főszolgabíró, 
előadója Kazár Manó állami állatorvos. A 
120 szakaszból álló rendeletet pontról pontra 
fölolvasták, megbeszélték s ennek nyomán 
több rendbeli határozatot alkottak. Ezek 
főbbjei: 1) Kisközségekben a rendeletnek 
megfelelő vágóhelyeket létesítenek, 2) A hús- 
vizsgálókat körjegyzőségek szerint rendsze­
resítik. 3) Helyettese mindig a szomszédbeli 
rendes husvizsgáló lesz. 4) Megkérik a föld- 
mi velésügy i minisztert, hogy a felügyelettel 
az állami állatorvost bizza meg. 5) A mé­
szárszékeket és a hentes-boltokat a rende­
letnek megfelelően négy hét alatt át kell 
alakítani. 6) A húsárakat jelző táblákat 15 
nap múlva ki kell függeszteni.

— Jogi munka. Magyar helyhatósági ön- 
kormányzat. Vármegyék és községek címmel 
nagy jogi szakmunkán dolgozik Ereki István 
dr. eperjesi jogakadémiai tanár, Ereki István 
sümegi községi pénztáros kiváló tehetségű és 
nagy szakképzettségű fia. A munka 3 testes 
kötet lesz. Az I. kötet már meg is jelent, 
mig a 11. és lll-ik kötet az ősszel jelenik meg. 
A munka ismertetése nem tartozik lapunk 
keretébe, azért csak megemlítjük, hogy a 
napi és a szaksajtó nagy elismeréssel fogadta 
az 1 kötetet, amely nem csupán a szakembe­
rek, hanem szélesebb körök érdeklődésére is 
méltán számot tarthat. Mi részünkről csak 
sikert kívánunk a fiatal jogtudósnak, akinek 
ez már második nagy müve, akitől fa ma­
gyar jogi irodalom még nagyon sok becses 
munkát várhat.

A hazai ipar pártolása. A sümegi 
Tulipán-szövetség -Magyar védőegy.esület a 
héten kérelmet intézett a járás hivatalaihoz, 
a jegyzői és ügyvédi irodákhoz és a plébá­
niákhoz, hogy csakis magyar irócikkeket 
használjanak s egyébként is a magyar ipar 
pártolására kérte őket. A kérelmet e helyütt 
is jó magyar szivükbe ajánljuk.

- Népesedés. Sümegen ez év hét első 
hónapjában születeti 91, meghalt 89, a sza­
porodás csak 2. Házasságot kötött 41 pár.

A mérnök úr. Folyó hó 27-én egy 
keszthelyi fiák kér robogott be a helybeli 
Szelestey-fé\e vendéglő udvarára. Maga a 
vendéglő tulajdonosa, Talabér Károly nyi­
tott neki kaput. A fiakkerből elegánsan öl­
tözött 23 — 24 évesnek látszó fiatal ember ug­
rott ki s Barta építő mérnöknek mutatkozott 
be. Hóna alatt nagy, ez ügyvédekéhez ha­
sonló irománytáska volt, benne mint mondta, 
80.000 K- Talabér Károly tói szobát kért, 
aki magyaros szívességgel adta át néki ven­
dégszobáját. Napközben több helyütt látoga­
tást tett. Megjelent Havas Béla dr. ügyvéd 
irodájában, hogy pénzét ott letétbe helyezze, 
mert félt hogy elveszti vagy elollpják. Havas 
dt. a pénzt nem fogadta el, mire a szom­
széd népbankba ment ál, hogy olt tegye be 
pénzéi, de ott meggondolta a dolgot s nem 
helyezte el. Délután ismét visszament Talabér 
Károlyhoz szállásadójához s ajánlkozott, hogy 
birtokát megveszi s parcelláztatja. A birto­
kot meg is járta. Azután bement szobájába, 
olt hagyta táskáját, a szobát bezárta s tá­
vozott. Többet azután nem is látták. 28 ára 
virradóra Bauer Sándor helybeli kocsmáros 
és szatócs üzletébe betörtek. A betörést 
nagy ügyességgel követték el. A betörő a 
kocsma-ablak keresztvasait a csavar-szögek 
kiemelésével kivette, bemászott a kocsma­
szobába. ennek a boltba vivő ajtaján át az 
üveg kimetszésével, behatolt a boltba s ott 
két záratlan fiókból összesen 426 K 50 fil­
lért és egy tele doboz kuba .szivarból egy 
kötést elrabolva elmenekült. A csendőrség 
gyanúja rögtön az építő mérnök úrra irá-
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nyúlt. Széles körű nyomozást indított meg. 
Tdlabér Károly szobájában olt hagyott egy 
pzlr jö sevrd félcipőt, otthagyta a táskáját, 
természetesen a költőit 80,000 K-nak hire 
sem volt, hanem helyette találtak benne né­
hány gallért és kézelőt Nagy Mór keszt­
helyi üzletéből, teljesen új rajzeszközdobozt 
és pár rajzol. A táska Rosenfeld Adolf nagy­
kanizsai üzletéből vaid. Réti sümegi őrspa- 
rancsnok kikutatta, hogy megelőzően Keszt­
helyen az Amazon szállóban 3 napig tandz- 
kodott mint Steiger Jenő magánzó, ott a 
sümeginél még ügyesebb betörési követett 
el s azt mondva, hogy a vidékre kirándulást 
tesz, anélkül, hogy számláját kifizette volna, 
Sümeget tisztelte meg látogatásával. Szelestey 
Gézánál, t. Talabéi-vendéglő bérlőjénél 
9—10 koronás számlát csatáit, amelyet szin­
tén emlékül hagtott hátra s a lein betörést 
elkövetve kereket oldott. A nyomozás eddig 
sikerre nem vezetett. Az álmérnök középma­
gas, sovány arcú, pelyhedző bajuszt! csinos 
dalai ember. Szürke lisz er kabátot, világos- 
szürke sui.'ásos mellényt és nadrágot s fe 
kete kemény kalapot viselt. Keszthelyi nyom 
szerint állítólag kaposvári kőmiveslegény. 
.Meg sokra viszi a betörések krónikájában, 
az bizonyos.

— A húsárak. Alig van nagyobb köz 
ség, amelyben nem volna harc a húsárak 
niait. A városok, Zalaegerszeg példájára 

hatósági mészárszéket állítanak, másutt maga 
a közönség szövetkezik, sok helyütt a mészáro­
sok maguk állapítanak meg méltányos ára­
kat. Sümegen is lejebb szálltak a hús árá­
val, de a közönség meg a képviselőtestület 
nincs megelégedve a leszállítással; Azért az 
eltiliárdság ivet köröztetett, amelynek aláírói 
kötelezték magukat, »hogy az állítandó ható­
sági szék esetén ebből hordatjdk a lutst Ed- 
díg több mint 120 családfő kötelezte ma­
yái. Ez bizonyosan elég egy mészárszék 
fenntartására. Devecserben a közönség szö­
vetkezeit, értekezletet tartott s ezen az egyik 
mészárossal megegyezett, hogy 96 és 90 
fillérért kapja a marhahúst. Érre a többi 
mészáros is nyomban ennyire szállította le 
a hús árát. Azt hisszük, a sümegi közönség 
is belenyugodnék ezekbe az árakba.

— Lebontott torony. A sümegi aggok 
házának félig fölemeli tornyál lebontották, 
hogy Molnár kaposvári müépítő terve szé­
liül, aki a Darnay-mtízeutn átalakító mun­
kálatait vezeti, újra építsék. A tornyot bizto­
sabb alapra és csinosabb formában építik 
meg.

Pályázat postagyakornoki állá= 
sokra. A posta, távirda és távbeszélőnél 
betöltendő 80 gyakornok jelölti állasra pá­
lyázatot hirdetnek. Pályázhatnak azok az if- 
íak, akik középiskolát vagy evvel egyenlő 
rangú más intézetet érettségi vizsgával si­
keresen végezlek, 18 életévüket már betöl­
tötték és magyar állampolgárok. E föltétele­
ken kiviil a pályázók községi bizonyítvány­
ával még ép, egészséges, a posta, távirda 
és távbeszélő szolgálat minden ágának el­
végzésére testileg is alkalmas voltukat is 
igazolni tartoznak. Azok, kik a középiskolát 
1907.—S-iki tanévet megelőzőleg végezték, 
tartoznak hiteles módon igazolni, hogy azőia 
hol voltait alkalmazva, illetve mivel foglal­
koztak. Az állásokat a kerületi igazgatósá­
gok fogják betölteni. A sajátkezlileg irt, szü­
letési, orvosi, erkölcsi és iskolai bizonyítvá­
nyokkal fölszereli folyamodványokat a már 
közszolgálatban állók elüljáró hatóságuk, 
a közszolgálatban nem állóit pedig az illeté­
kes főszolgabíró vagy polgármester útján f. 
évi augusztus hó 15 ig, ahhoz képest, hol a 
pályázók alkalmazást nyerni óhajtanak, a 
budapesti, kassai, kolozsvári, nagyváradi, 
pécsi, pozsonyi, soproni, temesvári vagy 
zágrábi postaigazgatósághoz nyújtsák be.

Nagy tűz Tapolcán. Július 30-án 
délután 2 óra 40 perckor a tapolcai elöljá­
róság következő sürgönye érkezett Krisztin- 
kovich József sümegi főparancsnokhoz : Köz­
ségünk nagy része lángoltban áll, tűzoltóságai 
kérünk. A főparancsnok intézkedésére a föcs- 
kendő néhány tűzoltóval elment Tapolcára. 
Bricht Viktor segédtiszt és lapunk szerkesz­
tője külön kocsin mentek utánuk. Mikor

vány tárult elénk, 
lefelé eső része

odaérkeztünk, szomorú látván 
A városnak a templomtól lefelé eső 
mind a tüziveszedelem szomorú, leverő ké­
pét mulatta. Hét szűk, jórészt összevissza 
épült uccának majd minden háza elégeli. Az 
égett házaknál emberek sokasága sürgött- 
Jorgoll. Takarították le a tüzes pernyét a te­
tőről, az udvarokon meg oltották a tüzes 
gerendákat, zsarátnok-halmokat. A szél csön­
desen fújt, föl-föllobbantva egy-egy pernye 
kupacot s újabb ijedelmet keltve. A tűz a 
csobánci uccában Hock János asztalosmes­
ter házában tört ki. Állítólag egy négy éves 
fiúcska okszta, aki az udvaron gyújtóval 
játszott. A láng belekapott a ház tetejébe 
s azontúl gyorsan úrrá vált az egé-z város­
részen. Egyik lelő a másik lilán gyulladt 
lángra 10 15 perc alatt az egész városrész
lángtengerben úszott Az ijedtség, a fejetlen­
ség nagy. Oltásra gondolni is abg leheteit. 
Fokozta a veszedelmei, hogy a tapolcai fecs­
kendő a tűzoltóság egy részével a kapolcsi 
erdő oltása végett távol volt. Ellenben jó 
segedelmet nyújtott a 8-ik huszárezrednek a 
városon átvonuló osztálya, amelyet Birk 
Ernő főhadnagy rögtön az oltásra vezényelt. 
Megérkeztek a környékbeli faluk, továbbá a 
sümegi és keszthelyi tűzoltók is s végre a 
szél csillapodóval esieielé végképpen elol­
totok a lüzet. A borzasztó elem óriási vesz­
teségei okozott. Elégett 91 ház 170 mellék­
épülettel. a gabona, a takarmány, baromfiak, 
bútorok. Fokozza a csapást, hogy az elégelt 
házaknak fele biztosítva sem volt. Az elégett 
részen javarészt szegényebb sorsú földmive- 
sek és munkásnép lakik, akikre ebben az 
amúgy is szomorú, silány és szerleien drága 
eszlendőben ugyancsak keserű sors vár. Az 
emberbaráti szeretet kötelessége, hogy e 
sors enyhítésére siessen.

A vasárnapi munkaszünet re­
formja, A kereskedelemügyi minisztérium­
ban már elkészüli a vasárnapi munkaszü­
netről szóló törvényjavaslat. A javaslat lényege 
az, hogy az üzletek a fővárosban egész nap 
zárva maradnak, kivéve az élelmiszereket 
árusító boltokul, melyeknek záróórája délelőtt 
10 óra lesz. A vidéken az összes üzleteket 
déli 12 órakor kell majd zárni, mig a határ­
széltől liz kilométernyire fekvő városok dél­
után 5 óráig larihaljáli nyitva üzletei két. A 
törvényjavaslat megbeszélésére a kereske­
delemügyi miniszter ankétot akar össze­
hívni. A javaslatot az őszi ülésszak elején 
előlerejesztik a képviselőházban.

Csak külön lehet. A belügyminisz­
ter elvi jelentőségű határozatot hozott, mely­
ben a közgyűlési határozatok megfelebhezésé- 
ről intézkedik. Kimondja a miniszter, hogy 
a közgyűlési határozatokat ezentúl csak egyen­
ként külön-külön, nem pedig együttesen 
lehel megfelebbezni, amint ez addig gyakor­
latban volt. Határozatát inegküldölte törvény­
hatóságunknak is.

— Eladó borsajtoló. Jó karban levő 
borsajloló igen jutányos áron eladó. Felvilá­
gosítással szolgál a kiadóhivatal.

Kiadó üzlethelyiség. A Kossuth 
Lajos uccában a gyógyszertár melletti épü­
letben kereskedőknek vagy iparosoknak al. 
kalmas üzleti vagy raktári helyiség azonnal 
kiadd.

Alkalmi vétel. Darnay-múzeum 
épületében jó karban levő ajlók, üvegajtók 
ablakok, öntött vaskályhák, kélszárnyas pin-’ 
ceajtó, nagy kapú, tölgyfa lépcsők, vas ké­
ményajtók olcsó áron eladatnak. Jelent- 
kéz ni lehet Gróf Lajos építőmesternél vagy 
Darnay Kálmán vaskereskedésében Sümegen.

, , lanoncriak egy jó családból való
L ■’ középiskolai osztályt végzett fiú lapunk 
nyomdájában felvétetik. '

Felelős szerkesztő : Éles Károly. 
Laptulajdonos és kiadó : Morvát Gábor.

Vasúti menetrend.
Érvényes május i-től.

Ultit felé indul:
D. e 5 ó. 48, 10 ó. 34, d. u. 2 d. 41, és 

6 ó 15 perckor.
Tapolca felé indul:

D. e. 8 ó. 33, d. u. 12 d. 19, 4 d. 19 és 
esti 8 d. 5 perckor.

KAPHATOK MINDEN JOBB 
PAPÍR KERESKEDÉSBEN

Teynan IcAségbe volt esve a direktor.
Az új operának kellett volna lennie, az 

összes jegyek el voltak adva és délben 
mondja hős tenorista, hogy .. sémii hangja 
sincs. A színházi orvos 8 napi pihenőt ren­
delt. Ekkor rohan direktor az első legjobb 
üzletbe és vesz egy doboz Tay-féle Sodeuer 
iMineral-paslillát s addig könyörög a tenoris- 
tának, mig ez egy pár pasztilát forró tej­
ben bevesz és aztán még egy párat a szá­
jában elolvaszt. Ne hogy 11
ester kényesen. És ezt csak a pasztillák 
tették. 1 doboz ára i K 25 f. Minden-gyógy­
szertárba és drogériában kapható.

Föügynökség
Magyarország és Ausztriára:

W. Th. tiuntzert, Wien, IV., Grosse
Neugasse 27.

ozükségleteinket a következő ke­
reskedőknél és iparosoknál sze­

rezzük be :
BAZSÓ SÁNDOR és FIA kovács és kocsi- 
___________ gyártók, Árpád-u._________
BLRETZKY GYULA fűszer-, liszt- és üveg-
____________ áru-kereskedése.
BŐ 1)IS IGNÁC épület- és bútorasztalos. 

Széchenyi-u,
BORSOS JENÓ úri és női cipész. Kész 
_.__úri és női cipők. Kossutli-utea-
BÖHM I ÁL kézmű-, divatáru kereskedése 
es rászon gyári raktára. Kossuth Lajos-u.
CSIZMAZIA ISTVÁN vas- és füszerkeres- 
kedese. Gazdasági magvak. Gazdasági gépek. 

Kisfaludy-Szálldval szemben.
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DARNAY KÁLMÁN vas- és füszerkeres- 
kedő Gazdasági gépek raktára. Régiségtár.
FEJES LAJOS, hentes és kocsin áros. Ar- 

__ _ pád-u. 156. sz
FISCHER MÓR ecetszesz-, konyak- és IF 
kő rgv áros, pálinka nagy kereskedő, Musó-u.
GRÜN FELD ). úri szabó üzlete és kész 

férfi ruharaktár, Sümegen.
HORVÁTH LAJOS borbély és fodrász. 

Kossuth Lajos-ucca.
HULLAY LAJOS építőmester. Árpád-ucca 

454 sz.
JANKÓ ÁRPÁD úri és női cipők. Márkus- 

féle Áruház mellett
10ÓS ANTAL borbély és fodrász. Kossuth 

Lajos-ucca, Epslein-ház.
KELL JENŐ bérkocsitulajdonos és vendég­

lős. Mihályfai-ucca 82. sz.
KLAFFL LAJOS épület- és bútorasztalos. 
Temetkezési vállalkozó. Nagy koporsó-rakt

KLEIN MÓR pék üzlete. Hazai sörök 
raktára.

KOHN TESTVüREK vaskereskedése, gép­
raktár. Kossuth Lajos-ucca.

KOVÁCS VILMOS vegyeskereskedő és 
korcsmáros. Mihályfai-ucca.

KORBÉL Y FERENC sütő üzlete. A ipád- 
ucca 287. sz. _

KOVaCS ZSIGMOND borbély és fodrász.
LŐVVY NŐVÉREK női ruha varróterme 

Deák Ferenc ucca.
MAUTHNER SAMU vegyeskereskedő. 

Keszthelyi'ucca.
MÁRKUS SALAMON FIA áruháza. Kos­

suth Lajos-ucca. _________
MESTERHÁZY SÁNDOR vendéglős a 

Kisfaludy-szálló tulajdonosa. _ 
MÉSZÁROS SÁNDOR hentes. Kossuth 

Lajos-ucca.
NOVÁK SÁNDOR mézeskalácsos és 
lisztkereskedő Deák Ferenc-ucca 112. sz
ORBÁN ISTVÁN kávéháza. Kossuth-ucca,
PAULINY1 JÓZSEF lisztkereskedése, gabo­
nacsere. Flórián-tér és Árpád-ucca sarkán-

PENTZ MIHÁLY kőfaragómester, nagy 
sirkőraktár. Árpád-ucca.__

ROTPISCHILD SÁNDOR épületfa- és 
deszka kereskedő. Rendeki'ucca.

SCHNITZLER SAROLTA kézimunka üz­
lete és harisnyak ötöd éje. Kossuth-ucca.

SCHRÖPER JÓZSEF vasúti vendéglős 
SKÁLÁK MIHÁLY vendéglős. Árpád-ucca.
SZÍJÁRTÓ GYÖRGY templom-, szoba- és 

cimfestő. A plébánia templom mellett.

SZELESTEY GÉZA beszálló vendéglője a 
» A rany-bárány-«hoz. _______

TASCHEK JÁNOS építőmester és válla 
kozó. Váralja utca 35 szám. Major festő- 

féle ház. __________
TÓTH GYULA férfi- és gyermekruha 

raktára, Flórián-tér.
WÜRZBURGER JAKAB vegyes, porcellán 

és üvegáru nagykereskedése._____
ZSCHIESCHE JÓZSEF gőzmalomtulajdo­

nos. Gabonacsere.

/Nyavalyatörés!
Ki nyavalyatörés, görcs és más ideges álla­
potban szenved, kérjen kéijen iratot, ingyen 
és bérmentve kapható a szabd, hattyú 
gyógyszertár állal Majna-Frankfurt.

XV

Ramassettev-szobop
latképe kapható

Horvát Gábornénál
Sümegen.

Fűszer és lisztüzlet
jó forgalmú helyen, mely 20 év óta 
áll fenn, 1908 augusztus 1-re átadó. 
Italmérés és tőzsde is. Az üzletberen­
dezés külön is eladó. Bővebbet a 

kiadóhivatalban.

Lakások, gazdasági épületek 
fedésére szolgáló vizáthatlan

kátrányos fedőlemezt, 
kátrányos pépszalagot«

kátrányt anami.«.. .ak túron t.arl

és a logolesóboán arusit

Würzburger Jakab, Sümeg.

Üzletnyitás.
A n. é. közönséget tisztelettel értesítem,

hogy Sümegen, a Kossuth Lajos-utca 
23. sz. alatti sarokházban (Kisfaludy
szállóval szemben) a mai kor igényeinek 
teljesen megfelelő vas-, fűszer-, gazda­
sági mag- és vegyeskereskedést nyi­
tottam. Támaszkodva számos évi tapaszta­
lataimra, melyeket nagyobb városokban, 
valamint a helybeli Da may Kálmán vas- és 
füszorkereskedő cégnél évek során át e té­
ren szereztem, biztosíthatom nagyrabecsült 
vevőimet, hogy a legmesszebbmenő igények­
nek is képes leszek megfelelni. Fő törek­
vésem oda fog irányulni, hogy szolid üzleti 
elveim alapján, pontos, gyors és szolid ki­
szolgálás által t. vevőim teljes bizalmát min­
den tekintetben kiérdemeljem. A n. é. közön­
ség nagyrabecsült pártfogását kérve, vagyok

kiváló tisztelettel

Csizmazia István.

jutányos árakon felvesz

a kiadóhivatal.

•oooooooooooooooooooooooooooooooe

I Pentz Mihály
O kőfa ragó mester Sümegen.

;o:

fin

Dús választék mindenféle sír­
kőben. Úgymint : márvány, grá­
nit, szienit, labrador és porfirból. 
Síremlékeket,úti kereszteket, szent­
háromság szobrokat, épület és 
minden egyéb e szakmába vágó 
munkákat és javításokat jutányos 
áron elvállal és Ízléses kivitelben 

készít.

loooooooooooooooooooooooooooooooi
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Márkus Salamon Fia cég áruháza
Sümeg, Kossuth Lajos ucca.
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Ajánlja dúsan jelszereit raktárát a tavaszi és nyári idényre: 

legújabb és legdivatosabb nihakelmékből, gyapjú, pamut, delin, battist, 

blouzkelmékből, vásznak, paplanok, ingek, nyakkendők, gallérok és 

kézelőkből. Nyak tűk, ing- és kézelőgombok.

Agy- és asztalterítők, szőnyegek, függönyök a legjutányo-

sabb árakon.

A nagyérdemű hölgyközönség kívánságának megfelelve, egyes ruhák­

nak és blouzoknak való legfinomabb kelmékből, selymekből dús vá­

lasztékú raktárt tartok.

í pár v

Mindennemű

nyomtatványokat
jutányos áron és Ízléses kivitelben készít

Morvát Gábor

könyvnyomdája Sümegen

Mindennemű

kö nyv kötő munkák
elfogadtatnak.

Hol váTuáiTor g,u,.as„j,öjSl«^5;:

£

5.
N
r—K
Ct>,?r
3

5*
C<q

03
-1

0S»
a
03»
CZ)
C»

cn
3’?ro
C/3
N
O
c

cr
03
3


